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นโยบายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

Personal Data Protection Policy 
Charoen Pokphand Foods Public Company Limited and Subsidiaries



  หน้า | page 3

หลกัการ / INTRODUCTION

บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จ�ากัด (มหาชน) เคารพและให้ความส�าคัญในการคุ้มครองข้อมูลส่วน

บุคคลของบุคลากร ลูกค้า คู่ค้าธุรกิจ และพันธมิตรทางธุรกิจของบริษัทฯ และบริษัทย่อย โดยบริษัทฯ 

และบริษัทย่อยมีความมุ่งมั่นที่จะปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลจากการถูกน�าไปใช้ในทางที่ไม่ถูกต้องตาม

กฎหมายและรักษาข้อมูลดังกล่าวให้ปลอดภัยตามมาตรฐานสากลซึ่งเป็นที่ยอมรับ บริษัทฯ จึงได้จัด

ท�านโยบายฯ ฉบับนี้ โดยมีวัตถุประสงค์ ดังนี้

Charoen Pokphand Foods Public Co., Ltd. (the “Company”) respects and gives importance 

to the Personal Data protection of the Company and its Subsidiaries’ personnel, 

customers, suppliers, and business partner which the Company and its Subsidiaries are 

determined to protect the Personal Data from illegal use and to secure its Personal Data 

in accordance with accepted international standards. Therefore, the Company issues 

this Personal Data Protection Policy (the “Policy”) for the purpose as follows: 

 1.1 เพ่ือให้การท�าธรุกรรมกบับรษิทัฯ มคีวามมัน่คงปลอดภัย น่าเชือ่ถอื และสร้างความมัน่ใจให้แก่

เจ้าของข้อมลูส่วนบคุคล

 To be secure, reliable, and confident to the data subject in the transactions 

with the Company.

 1.2 เพ่ือป้องกนัความเสยีหายทีเ่กดิจากการน�าข้อมลูส่วนบคุคลไปแสวงหาประโยชน์โดยทจุรติ หรอืน�า

ไปใช้ในทางทีไ่ม่ถกูต้องตามกฎหมาย

 To protect the damages from exploitation or illegal use in the personal data. 

 1.3 เพ่ือปฏิบตัติามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล

 To comply with the Personal Data Protection Act.
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ขอบเขต / SCOPE OF THIS POLICY 

นโยบายฯ ฉบับนี้ใช้บังคับกับบริษัทฯ และบริษัทย่อยที่ไม่ได้จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ โดยบริษัท

ย่อยที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์และบริษัทย่อยของบริษัทย่อยที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์

สามารถน�านโยบายฯ ฉบับนี้ไปปรับใช้ให้เข้ากับบริบททางธุรกิจและกระบวนการบริหารภายในของแต่ละ

บริษัทบนพื้นฐานของภูมิสังคมของแต่ละประเทศให้มีความสอดคล้องกัน

This Policy shall be applied with the Company and its non-listed Subsidiaries. However, 

the listed Subsidiaries and its subsidiaries can adopt this Policy to be compatible with the 

context of their business and internal management process on the ground of geosocial 

country in each company.
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นิยาม / DEFINITION

กฎหมายว่าด้วยการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล หมายถงึ กฎหมายเกีย่วกบัการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล 

หรอืความเป็นส่วนตวัไม่ว่าจะเป็นกฎหมายภายในประเทศ กฎหมายต่างประเทศ หรอืกฎหมายของภูมภิาคใดๆ 

ทีม่ผีลใช้บงัคับกบับรษิทัฯ บรษิทัย่อย หรอืการประกอบธรุกจิของบรษิทัฯ และ/หรอืบรษิทัย่อย 

ข้อมูลส่วนบุคคล หมายถึง ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลซึ่งท�าให้สามารถระบุตัวบุคคลนั้นได้ ไม่ว่าทางตรง

หรอืทางอ้อม เช่น ชือ่และนามสกลุ เลขบตัรส�าคัญประจ�าตวั เป็นต้น ซ่ึงรวมถงึข้อมลูส่วนบคุคลทีม่คีวาม

อ่อนไหว แต่ไม่รวมถึงข้อมูลของผู้ถึงแก่กรรมโดยเฉพาะ  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครอง

ข้อมูลส่วนบคุคลก�าหนด

บริษัทฯ หมายถึง บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จ�ากัด (มหาชน)

บริษัทย่อย หมายถึง บริษัท กิจการ หรือองค์กรธุรกิจที่อยู่ภายใต้การควบคุมของบริษัทฯ ตามมาตรฐาน

รายงานทางการเงินที่บังคับใช้กับบริษัทฯ

Personal Data Protection Act means any law related to the protection of Personal 

Data or privacy whether it be domestic law, international law, or any regional law which 

takes into effect at the Company, its Subsidiaries, or the business engagement of the 

Company and its Subsidiaries.

Personal Data means any data related to a living individual which enables either direct 

or indirect identification of said individual e.g. name and surname, identification card, 

including all sensitive personal data, but not including deceased subject to the Personal 

Data Protection Act in each country. 

Company means Charoen Pokphand Foods Public Co., Ltd.

Subsidiaries means any company, business, or business organization which is under 

control of the Company in accordance with the standard of financial report which take 

into the effect with the Company.
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แนวทางปฏบิตั ิ/ GUIDELINES

1. วตัถปุระสงค์ในการเกบ็รวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบคุคล (The Objective for Collection, 
Usage, and Disclosure of the Personal Data)

1.1 บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะด�าเนินการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของเจ้าของ

ข้อมลู เพ่ือวตัถุประสงค์ต่าง ๆ ตามทีก่�าหนดไว้ในประกาศเกีย่วกบัการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล 

(Privacy Notice) เพ่ือการปฏิบตัติามกฎหมายหรอืกฎระเบยีบทีเ่กีย่วข้องกบัการด�าเนนิงาน และ

เพ่ือวตัถปุระสงค์อ่ืนใดทีช่อบด้วยกฎหมายของบรษิทัฯ และบรษิทัย่อย

  The Company and its Subsidiaries shall collect, use, or disclose the Personal 

Data for the purposes of stipulating in the privacy notice, in comply with laws or 

regulations, related to the operation and for the other lawful purposes of the 

Company and its Subsidiaries.

1.2 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย จะไม่เกบ็รวบรวม ใช้ หรอืเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลเพ่ือวตัถปุระสงค์ทีแ่ตกต่าง 

ไปจากวตัถปุระสงค์ทีไ่ด้แจ้งไว้กบัเจ้าของข้อมลูส่วนบคุคล เว้นแต่กฎหมายบญัญัตใิห้กระท�าได้

  The Company and its Subsidiaries shall not collect, use, or disclose the Personal 

Data in a manner that is different from the purpose previously notified to the data 

subject unless otherwise permitted by law.

2. การเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคล (Collection of Personal Data)

2.1 บริษัทฯ และ/หรือบริษัทย่อย จะเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลเท่าที่จ�าเป็น ตามวัตถุประสงค์ที่ 

ได้แจ้งแก่เจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล และ/หรือตามที่กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วน

บุคคลก�าหนด

  The Company and/or its Subsidiaries shall collect the Personal Data as necessary 

as the purposes previously informed to the data subject and/or as required by the 

Personal Data Protection Act.

3. การเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคล (Retention of Personal Data)

3.1 บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะจัดให้มีมาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภัยในการจัดเก็บข้อมูล 

ส่วนบคุคล ตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล

  The Company and its Subsidiaries shall provide security measures to collect 

the Personal Data in accordance with the Personal Data Protection Act.
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3.2 บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะแจ้งเหตุการณ์ละเมิดข้อมูลส่วนบุคคลแก่หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

และ/หรอืเจ้าของข้อมลูส่วนบคุคล ตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล

  The Company and its Subsidiaries shall notify the incidence of the Personal 

Data breach to related authority and/or data subject in accordance with the 

Personal Data Protection Act.

3.3 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย จะเกบ็รกัษาข้อมลูส่วนบคุคลตามระยะเวลาทีจ่�าเป็นเพ่ือบรรลุวตัถปุระสงค์

ส�าหรบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลนัน้ ๆ 

  The Company and its Subsidiaries shall retain the Personal Data for the 

period as necessary to achieve the purpose for each data processing.

4. การใช้หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล (Use and Disclosure of Personal Data)

4.1 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย จะใช้ หรอืเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลเท่าทีจ่�าเป็น ตามวตัถปุระสงค์และ/

หรอืตามทีก่ฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลก�าหนด

  The Company and its Subsidiaries shall use or disclose the Personal Data 

as necessary in accordance with the purposes and/or the Personal Data 

Protection Act.

4.2 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย จะไม่เปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลของเจ้าของข้อมลู เว้นแต่จะได้รบัความ

ยนิยอมจากเจ้าของข้อมลูส่วนบคุคล หรอืเว้นแต่กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคล

ก�าหนด 

  The Company and its Subsidiaries shall not disclose the Personal Data, 

unless otherwise obtained the consent from the data subject or stipulated 

in the Personal Data Protection Act.

4.3 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย อาจเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลแก่บรษิทัในเครอืและ/หรอืบคุคลอ่ืน ทัง้ใน

และต่างประเทศเช่น ผู้ให้บริการในด้านต่าง ๆ  ที่ด�าเนินงานเกี่ยวกับข้อมูลส่วนบุคคล โดยใน

การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลให้แก่บุคคลดังกล่าว บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะด�าเนินการตาม

หลักเกณฑ์ทีก่ฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลก�าหนด

  The Company and its Subsidiaries may disclose the Personal Data to the 

affiliated and/or other persons both domestic and international such as 

service providers that related to the Personal Data operation. However, in 

such disclosure, the Company and its Subsidiaries shall carry out such 

disclosure in accordance with the Personal Data Protection Act.
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4.4 บริษัทฯ และบริษัทย่อย อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลแก่หน่วยงานราชการ หน่วยงานภาครัฐ 

หน่วยงานที่มีหน้าที่ก�ากับดูแลในเรื่องต่างๆ รวมถึงบุคคลอื่นซึ่งได้ร้องขอให้บริษัทฯ และบริษัท

ย่อย เปิดเผยข้อมลูโดยอาศยัอ�านาจตามกฎหมาย เช่น การร้องขอให้เปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลเพ่ือ

วตัถปุระสงค์ทีเ่กีย่วข้องกบัการฟ้องร้องหรอืด�าเนินคดีตามกฎหมาย เป็นต้น

  The Company and its Subsidiaries may disclose the Personal Data to the 

government agency and public authorities having the duties to supervise, 

including other persons who request the Company and its Subsidiaries to 

disclose the data by virtue of law such as the request for the purposes 

related to litigation or legal proceedings.

4.5 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อย จะจดัให้มมีาตรการเพ่ือป้องกนัไม่ให้บคุลากรของตนและบคุคลภายนอก

เข้าถงึข้อมลูส่วนบคุคลโดยปราศจากอ�านาจ หรอืโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย

  The Company and its Subsidiaries shall provide appropriate security measures 

for preventing its personnel and third parties unauthorized or unlawful access 

to the Personal Data.

5. การด�าเนินการตามค�าขอใช้สิทธิของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล (Rights of Data Subject)

5.1 เจ้าของข้อมลูส่วนบคุคลมสีทิธติามทีก่ฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลก�าหนด 

  The data subject has the rights as required by the Personal Data Protection Act.

5.2 บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะด�าเนินการตามค�าขอใช้สิทธิของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลตามที่

กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลก�าหนด โดยบรษิทัฯ และ/หรอืบรษิทัย่อย (แล้วแต่

กรณ)ี และจะจดัท�าบนัทกึการใช้สทิธขิองเจ้าของข้อมลูส่วนบคุคลไว้เป็นหลักฐาน

  The Company and its Subsidiaries shall operate according to the request of 

the data subject in accordance with the Personal Data Protection Act which 

the Company and its Subsidiaries (as the case may be) shall record such 

request of the data subject as evidence.
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6. การส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยังต่างประเทศ (Cross-Border Transfer of 
Personal Data)

ในการส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลระหว่างประเทศ บริษัทฯ และบริษัทย่อย จะต้องแน่ใจว่าประเทศ

ปลายทางมีมาตรฐานการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เพียงพอและเป็นไปตามเง่ือนไขที่กฎหมาย

ว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลก�าหนด

To send or transfer the Personal Data to organizations engaging in foreign country, 

the Company and its Subsidiaries shall ensure that the destination country have 

adequate data protection standard and carry out in accordance with the conditions of 

the Personal Data Protection Act. 

7. การลบหรือท�าลายข้อมูลส่วนบุคคล (Erasure or Destruction of Personal Data)

7.1 บรษิทัฯ และ/หรอื บรษิทัย่อย จะท�าลายหรอืลบข้อมลูส่วนบคุคล หรอืท�าให้ข้อมลูส่วนบคุคลเป็น

ข้อมลูทีไ่ม่สามารถระบถุงึตวับคุคลทีเ่ป็นเจ้าของข้อมลูส่วนบคุคลได้ ในกรณดัีงต่อไปนี้ 

  The Company and/or its Subsidiaries shall erase or destruct the Personal Data 

or anonymize the Personal Data to become the anonymous data which cannot 

identify the data subject, where the following ground applies;

	 	 (1)	 เมือ่พ้นระยะเวลาการใช้งานตามวตัถุประสงค์ในการเก็บรวบรวมข้อมลูส่วนบุคคล

   When the period of use to the purposes for collecting the Personal 

Data ends; 

	 	 (2)	 เมือ่เกินความจ�าเป็น	หรอื

   When the Personal Data exceeds necessity; or

	 	 (3)	 เมือ่เจ้าของข้อมลูส่วนบุคคลร้องขอ	

   When the data subject requests

  เว้นแต่หน่วยงานหรอืผูร้บัผดิชอบจะสามารถเกบ็รกัษาข้อมลูส่วนบคุคลไว้ต่อไปตามทีก่ฎหมาย

แต่ละประเทศก�าหนด 

  Unless the agency or responsible persons shall retain the Personal Data as 

required by laws of each country.

7.2 การลบหรอืท�าลายข้อมลูส่วนบคุคลออกจากระบบการจัดเกบ็ต้องเป็นวธิกีารทีป่ลอดภัยและไม่

ท�าให้ข้อมลูส่วนบคุคลรัว่ไหล

  Erasure or destruction of Personal Data from the storage system shall be the 

security approach and non-leaking of the Personal Data.
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8. การจ้างบุคคลภายนอกประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล (Outsourcing Data Processing)

ในกรณีที่บริษัทฯ และ/หรือ บริษัทย่อยว่าจ้างบริษัทหรือบุคคลภายนอกท�าการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิด

เผยข้อมูลส่วนบุคคลตามค�าสั่งหรือในนามของบริษัทฯ และ/หรือบริษัทย่อย

In the event that the Company and/or its Subsidiaries hire any company or third partied 

to collect, use, or disclose the Personal Data on behalf of the Company and/or its 

Subsidiaries.

8.1 บริษัทฯ และ/หรือบริษัทย่อย จะคัดเลือกบริษัทหรือบุคคลที่มีระบบหรือมาตรการการคุ้มครอง

ข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้มาตรฐาน และ

  The Company and/or its Subsidiaries shall select the company or persons having 

the standardized data protection systems or safeguards

8.2 บริษัทฯ และ/หรือบริษัทย่อย จะจัดท�าสัญญาประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลกับบริษัทหรือบุคคล

ภายนอก เพ่ือควบคุมการปฏิบัติหน้าที่ของบริษัทหรือบุคคลภายนอกให้เป็นไปตามกฎหมาย

ว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลและนโยบายฯ ฉบับนี้

  The Company and/or its Subsidiaries shall make data processing contract with the 

company or third parties to control the performance of their duties in accordance 

with the Personal Data Protection Act and this Policy.


